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1. Pour I'applicatjon du present protocole, il y a lieu

d'entendrepar:

a) "la Banque": la Banque nationale de

Belgique;

b) "['Office": I'Office de controle des mutualites

et des unions nationales des mutualites;

c) "la directive Solvabilite II" : la directive

2009/138/CE du Parlement europeen et du

Conseil du 25 novembre 2009 sur I'acces aux

activites de 1'assurance et de la reassurance

et leur exercice;

d) "la loi Solvabilite II": la loi cfu 13 mars 2016

relative au statut et au controle des

entreprises d'assurance ou de reassurance ;

e) "la reglementation Solvabilite II" : la loi

Solvabilite II, ses mesures d'execution, ainsi

que les mesures d'execution de la directive

Solvabilite II directement applicabies en droit

beige;

f) "la loi du 6 aout 1990": ia ioi du 6 aout1990

relative aux mutualites et aux unions

nationales de mutualites;

g) "la loi du 22 fevrier 1998": la loi du 22 fevrier

1998 fixant Ie statut or^anique de la Banque

nationalede Belgique;

h) "la loi du 2 aout 2002": de la loi du 2 aout

2002 relative a la surveillance du secteur

financier et aux services financiers ;

i) "societe mutualiste d'assurance : une societe

mutualiste visee a I'article A3bis, § 5/ ou a

I'article 70. §§ 6, 7 ou 8 de la loi du 6 aout

1990.

betreffende de samenwerkingtussen de

Controledienst voor de ziekenfondsen en de

sbonden van ziekenfondsen en

de Nationale Bank van Belgie

1. D&finifcie^

1. Voor de toepassing van dit protocol wordt

verstaan onder;

a) "de Bank": de Nationale Bank van Belgie;

b) "de Dienst": de Controledienst voor de

ziekenfondsen en de Jandsbonden van

ziekenfondsen;

c) "de Soivabiliteit 11-richtlijn ": Richtlijn

2009/138/EG van het Europees Parlement en

de Raad van 25 november 2009 betreffende

de toegang tot en uitoefening van het

verzekerings- en het herverzekeringsbedrijf;

d) "de Solvabiliteit 11-wet ": de wet van 13 maart

2016 op het statuut van en het toezicht op de

verzekerings- of herverzekeringsonder"

nemingen;

e) "de Soivabiliteit II -reglementering" : de

Soivabjliteit 11-wet/ haar uitvoerings-

maatregelen/ alsook de uitvoerings-

maatregelen van de Solvabiliteit 11-richtlijn die

van rechtstreekse toepassing zijn in Belgie;

f) "de wet van 6 augustus 1990": de wet van 6

augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen

en de landsbonden van ziekenfondsen ;

g) "de wet van 22 febmari 1998": de wet van 22

februari 1998 tot vaststelling van het

organiek statuut van de Nationale Bank van

Belgie;

h) "de wet van 2 augustus 2002": de wet van 2

augustus 2002 betreffende het toezicht op de

finandele sector en de financiele diensten;

j] "verzekeringsmaatschappij van onderlinge

bijstand": een maatschappij van onderlinge

bijstand bedoeld in artikel 43jb/5, § 5 of in

artikel 70, §§ 6, 7 of 8 van de wet van 6

augustus 1990.
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2. Introduction

2. Conformement a ['article 308 de la ioi

Solvabilitell/ Fartide 36/18 de la !oi du 22 fevrier

1998 et I'artide 52, deuxieme et troisieme alineas

de la loi du 6 aout 1990, la Banque et I'Office

concluent un accord de cooperation portant sur la

matiere de I'assurance maladie complementaire

pratiquee par les sodetes mutuaiistes d'assurance.

3. Conformement aux dispositions predtees, cet

accord de cooperation regit entre autres I'echange

d'informations et I'application uniforme de la

legislation concernee.

4. Dans les limites de la legislation applicable et, en

particulier, Farticle 59, alinea 2, 9° de la !oi du 6

aout 1990, il est deroge au devoir de discretion

auquel sont tenus les membres du Conseil et du

Comite Technique de I'Office, les membres du

personnel de I'Office, ainsi que les personnes

ayant precedemment exerce ces fonctions, au

sujet des faits dont Us ont eu connaissance en

raison de leur fonction/ quand I Office

communique des informations confidentielles a la

Banque concernant les activites des societes

mutualistes d'assurance.

5. Dans les limites de la legislation applicable et, en

particulier, Farticle 36/U/ § ler/ 21° de la loi du 22

fevrier 1998, il est deroge au devoir de discretion

auquel sont tenus les membres des organes et du

personnel de la Banque/ ainsi que les personnes

ayant precedemment exerce ces fonctions, au

sujet des faits dont ils ont eu connaissance en

raEson de leur fonction, quand !a Banque

communique des informations confidentielles a

1'Office concernant les activites des societes

mutualistes d'assurance.

2. Inleiding

2. Overeenkomstig artikel 308 van de Solvabiliteit [["

wet/ artikel 36/18 van de wet van 22 februari1998

en artikel 52, tweede en derde lid/ van de wet van

6 augustus 1990 sluiten de Bank en de Dienst een

samenwerkingsovereenkomst betreffende de

materie van de aanvuliende ziekteverzekering die

door de verzekeringsmaatschappijen van

onderlinge bijstand wordt aangeboden.

3. Overeenkomstig de voormelde bepalingen regelt

deze samenwerkingsovereenkomst onder meer de

uitwisseling van informatie en de eenvormige

toepassing van de betrokken wetgeving.

4. Binnen de grenzen van de toepasselijke wetgeving

en/ in het bijzonder/ artikel 59, tweede lid, 9° van

de wet van 6 augustus 1990, wordt op de

zwijgplicht waartoe de leden van de Raad en van

het Technisch Comite van de Dienst, de

personeelsleden van de Dienst/ alsook de

personen die voorheen de voornoemde functies

hebben uitgeoefend/ gehouden zijn met

betrekking tot de feiten waarvan ze wegens hun

functie kennis gekregen hebben, een uitzondering

gemaakt wanneer de Dienst vertrouwelijke

gegevens meedeelt aan de Bank met betrekking

tot de activiteiten van de verzekerings-

maatschappijen van onderlinge bijstand.

5. Binnen de grenzen van de toepasselijke wetgeving

en/ in het bijzonder, artikel 36/14, § 1, 21° van de

wet van 22 februari 1998, wordt op de zwijgplicht

waartoe de leden van de organen en de

personeelsleden van de Bank/ alsook de personen

die voorheen de voornoemde functies hebben

uitgeoefend, gehouden 2ijn met betrekking tot de

feiten waarvan ze wegens hun functie kennis

gekregen hebben, een uitzondering gemaakt

wanneer de Bank vertrouwelijke gegevens

meedeelt aan de Dienst met betrekking tot de

activiteiten van de verzekeringsmaatschappijen

van onderlinge bijstand.
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6. Conformement a la loi du 22 fevrier 1998 et a la loi

Soivabilitell, la Banque exerce Ie controle

prudentiel des entreprises d'assurances et est en

consequence competente notamment en matiere

de solvabilite, de provisions techniques, de valeurs

representatives, de tarification/ d'organisation, de

gestion et de controie interne desdites

entreprises.

7. Par derogation a cette regle. Ie controle des

societes mutualistes pouvant offrir exdusivement

a leurs membres des assurances maladies an sens

de la branche 2 de I'annexe I de la loi Solvabilite II,

ainsi qu'une couverture/ a titre complementaire,

des risques qui appartiennent a I'assistance telle

que visee par la branche 18 de I'annexe precitee,

ainsi que de leurs operations, releve de la

competence de I'Office, conformement a I article

36/2, alinea 3 de la ioi du 22 fevrier 1998 et a

I'srticle 303, § 3 de la [oi Solvabilite 11..

§. Conformement a I'article 52, alinea 1 / 11° de la

loi du 6 aout 1990, I'Office agree les sodetes

mutuaiistes d'assurance et veille notamment a ce

qu'elles agissent conformement aux dispositions

qui leur sont applicables, de la t-eglementation

Solvabiiite II, ainsi que de la loi du 6 aoQt 1990 et

de ses mesures d'execution.

A: DetmEdilcm c^c ^a coEEaborailon

PnriCfps ^i'lem't

Le present protocoie ne porte pas atteinte aux

competences respectives de I'Office et de la

Banque ni au principe selon lequel chaque

institution reste seule responsable des decisions

qu'elle prend a I'egard des entites qu elle controle,

meme si ces decisions sont prises a la suite d une

concertation ou d'un echange d'informations avec

I'autre institution.

^ irachfeEi

Overeenkomstig de wet van 22 februari 1998 en

de Soivabiliteit 11-wet oefent de Bank prudentieel

toezicht uit op de verzekeringsondernemingen en

is zij derhalve onder meer bevoegd inzake

solvabiiiteit, technische voorzieningen, dekkings"

waarden/ tarieven/ organisatie, beheer en interne

controle van deze ondememingen.

In afwijking hiervan valt het toezicht op de

maatschappijen van onderlinge bijstand die aan

hun leden uitsluitend ziekteverzekeringen mogen

aanbieden in de zin van tak 2 van bijlage I van de

Solvabiliteit 11-wet, aisook/ op bijkomende wijze,

dekking mogen verlenen yoor de risico's die

behoren tot de hulpverlening zo^ls- bedoeld in tak

18 van voornoemde bijlage, evenals op hun

verrichtingen/ overeenkomstig artikel 36/2; derde

lid van de wet van 22 februari 1998 en artikei

303,§ 3 van de Solvabiliteit 11-wet, onder de

bevoegdheid van de Dienst.

Overeenkomstig artikel 52, eerste lid/ 11° van de

wet van 6 augustus 1990 verleent de Dienst

toelating aan de verzekeringsmaatschappijen van

onderlinge bijstand en ziet hij er onder meer op

toe dat zij handelen volgens de bepalingen die op

hen van toepassing zijn/ van de Solvabiliteit II-

reglementering, alsook van de wet van 6 augustus

1990 en haar uitvoeringsmaatregelen.

^ Oivfschnjvlng van de san-iei'iv^et'kinc)'

4^. Afgettteen pnnupc:

9. Dit protocol raakt niet aan de respectjeve

bevoegdheden van de Dienst en de Bank noch aan

het beginsel dat elke installing Jegens de entiteiten

waarop zij toezicht uitoefent de uitsluitende

verantwoordelijkheid draagt voor haar

beslissingen, zelfs al is hieraan overleg of

informatie-uitwisseling met de andere instelling

voorafgegaan.



-4-

10. Le present protocole a pour objectif d'etablir un

cadre genera] pour la concertation/ la

collaboration et 1'echange d'informations entre

I'Office et la Banque en vue de I'application

uniforme de la legislation concernee, afin de

permettre aux deux institutions d'exercer

efficacement et de maniere uniforme leurs

missions de controle respectives et d'ainsi

preserver une egalite de traitement entre les

entreprises d'assurance et les sodetes mutualjstes

d'assurance. Ce cadre genera! peut, Ie cas

echeant/ etre complete par des conventions

ponctuelles entre les deux autorites sur des sujets

particuliers.

11. La collaboration porte sur les points particuliers ci-

apres.

4.2. Points partt'cufiers de colfahoration

4.2.1. Echange d'sn formations et concertatson

4.2.1.1, Principe general

12. L'Office et la Banque peuvent se demander

mutuellement les informations qui sont

necessaires pour I'execution de leurs missions

respectives et se concerter, notamment sur

Fapplication uniforme de la reglementation

Solvabilitell.

13. L'Office et la Banque peuvent convenir d'un mode

commun et/ou d'un support informatique unique

pour la collecte des donnees et ils se concertent

au sujet du transfer! de donnees d'une autorite a

I'autre,

4.2,1.2, Pratiquesde controle

14. En vue d'une application aussi harmonisee que

possible tout en tenant compte des specificites

des secteurs concernes et de leurs activites,

1'Office et la Banque peuvent proceder a des

echanges d'information et a des concertations en

ce qui concerne leurs methodologies de controle

et d'inspection respectives.

10. Met protocol heeft tot doel een algemeen kader

vast te leggen voor het overleg/ de samenwerking

en de uitwisseling van gegevens tussen de Djenst

en de Bank met het oog op een eenvormige

toepassing van de betrokken wetgeving, die beide

instellingen meet toelaten hun respectieve

toezichtsbevoegdheden op doeltreffende en

eenvormige wijze uit te oefenen, en zo een

gelijkheid van behandeling tussen de

verzekeringsondernemingen en de verzekerings-

maatschappijen van onderlinge bijstand te

vrijwaren. Dit algemeen kader kan, in voorkomend

geval/ aangevuld worden met ad-hocovereen"

komsten tussen beide autoriteiten betreffende

specifieke onderwerpen.

11. De samenwerking behelst de hieronder vermelde

bijzondere punten.

4.2. Btjzondeye punten van samenwerking

4.2.1. fnformat'ie-uitwisseltng en overteg

4.2.1.1. Algemeen principe

12. De Dienst en de Bank kunnen elkaar de informatie

vragen die nodig is voor de uitvoering van hun

respectieve opdrachten en overleg plegen, met

name over de eenvormige toepassing van de

Solvabiliteit li-reglementering.

13. De Dienst en de Bank kunnen voor de inzameling

van de gegevens een gemeenschappelijke

methode en/of een enkele gegevensdrager

vaststellen, en overieggen over de overdracht van

gegevens van de ene autoriteit naar de andere.

4,2.1.2. Toezichtspraktijken

14. De Dienst en de Bank kunnen overgaan tot de

uitwisseiing van informatie en overleg plegen met

betrekking tot hun respectieve toezichts- en

inspectiemethodologieen/ met het oog op een zo

geharmoniseerd moge)ijke toepassing hiervan/

rekening houdend met de specifieke kenmerken

van elk van de betrokken sectoren en met hun

activiteiten.
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15. La Banque rend disponibles a I'Office ses manuels,

directives et procedures de controle, etant

entendu que ces manuels, directives et

procedures sont a I'usage exclusif de la Banque et

de ['Office et ne peuvent etre divulgues a des tiers.

'/!,^., 1.3. Formations

16. Le personnel de I'Office peut participer a toutes

les formations organisees par la Banque a

I'attention de son personnel ou a I'attention du

secteur et qui presentent un interet pour

I'exercice du controle des societes mutualistes

cTassurance.

17. Ls Banque avertit ['Office suffisamment a I'avance

du sujet et des modalites pratiques de ces

formations.

4./','j,.A. Rc^lfiir^nt^ioii

18. La Banque est essentiellement chargee de la

preparation et la redaction de lois, reglements et

autres textes normatifs ou non touchant a ses

competences. Afin de pouvoir tenir compte, lors

de ces travaux, des specificites propres aux

societes mutualistes d'assurance et afin d eviter

des incoherences avec la loi du 6 aout1990 et ses

arretes d'execution/ la Banque communique a

I'Office/ prealablement a sa publication, tout

projet finalise de texte normatif (loi/ arrete royal,

reglement, etc,} et de circulaire dont Ie contenu

peut avoir un impact sur Ie contr6!e prudentiel des

societes mutualistes d'assurance.

19. Sauf en cas de force majeure ou durgence

imposee par Ie ministre competent/ cette

communication de la Banque est realisee dans un

delai permettant a I'Office de formuler ses

eventuelles observations en temps utile.

20. En ce qui conceme toute nouvelle reglementation

europeenne susceptible d'avoir un impact sur Ie

controle prudentiel des sodetes mutualistes

d'assurance, la Banque tient I'Office informe de:

a) son application anticipee/

b) I'avancement des travaux de transposition en

droit beige/

15. De Bank maakt haar toezichtshand-

boeken, -richtiijnen en -procedures toegankelijk

voor de Dienst/ met dien verstande dat deze

handboeken, richtiijnen en procedures uitsluitend
bestemd zijn voor gebruik door de Bank en de

Dienst, en niet aan derden mogen warden

verstrekt.

4./U. .3. Opleirimgen

16. Met personeel van de Dienst kan deelnemen aan

alle opleidingen die door de Bank ter attentie van

haar eigen personeel of ter attentie van de sector

warden georganiseerd en die van belang zijn voor

de uitoefening van het toezicht op de verzeke-

ringsmaatschappijen van onderlinge bijstand.

17. De Bank brengt de Dienst voidoende op voorhand

op de hoogte van het onderwerp en de praktische

modaliteiten van deze opleidingen.

A.7. .-I /i. Kcgelgevitig

18. De Bank staat voornamelijk in voor de
voorbereiding en redactie van wetten,

reglementen en andere (niet-)normatieve teksten

die betrekking hebben op haar bevoegdheden.

Om bij deze werkzaamheden rekening te kunnen

houden met de bijzonderheden eigen aan de

verzekeringsmaatschappijen van onderlinge

bijstand en ter vermijding van inconsistenties met

de wet van 6 augustus 1990 en haar uitvoerings-

besluiten, maakt de Bank elk voltooid ontwerp van

normatieve tekst (wet, koninklijk besluit/

reglement, enz,) en van omzendbrief, waarvan de

jnhoud mogelijk een impact heeft op het

prudentieel toezicht op de verzekerings-

maatschappijen van onderlinge bijstand, voor de

bekendmaking ervan over aan de Dienst.

19. Behoudens in geval van overmacht of door de

bevoegde minister opgelegde hoogdringendheid,

gebeurt deze mededeling door de Bank binnen

een termijn die de Djenst toelaat haar eventuele

opmerkingen tijdig te formuleren.

20. Wat betreft de nieuwe Europese regelgeving die

een impact kan hebben op het prudentieel

toezicht op de verzekeringsmaatschappijen van

onderlinge bijstand zal de Bank de Dienst op de

hoogte houden van:

a) haar pre-applicatie,

b) de voortgang van de omzetting in Belgisch

recht,
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c) ies regles directement applicables.

21. Le paragraphs precedent s'applique en particulier

mais non exclusivement a la directive SolvabHite II

et a ses mesures d'execution.

22. L'Office et la Banque se consultent et, dans la

mesure du possible, se concertent, sur [es

propositions de nouvelles reglementations

nationales, europeennes ou internationales

susceptibles de presenter un interet commun pour

les deux autorites. 11s tendent a adopter une

approche convergente.

23. L'Office et la Banque peuvent convenir d'emettre

un avis commun sur ies propositions de

reglementation qui leur sont soumises, Us peuvent

egalement convenir de soumettre, sur initiative

commune, des propositions de nouveHe

reglementation au Gouvernement.

4.2.2. Reunions periodiques

24. L'Office et la Banque se reunissent au moins

quatre fois par an en vue de la discussion de toute

question interessant tant 1'Office que la Banque,

d'une part, et du suivi et de revaluation de la

collaboration en execution du present protocole/

cTautre part.

25. Les deux autorites se reunissent en outre chaque

fois que se posent des problemes particuliers

d'application du protocole.

26. Chaque reunion aura lieu sous la conduite de la

direction generate de 1'Office et d'un membre du

comite de direction de la Banque responsable

pour Ie controle prudentiel des entreprises

d'assurance ou d'un chef de service competent

pour Ie controle prudentiel des entreprises

d'assurance. Les reunions se tiennent

alternativement au siege de I'Office et a ceiui de la

Banque

27. L'ordre du jour est etabli de commun accord par la

direction generate de I'Office et la personne de la

Banque precitee.

28. Sans prejudice des dispositions prevues dans les

protocoles bilateraux qu'elles ont, Ie cas echeant,

conclus avec I'Autorite des Services et des

Marches Financiers (FMSA), les deux autorites

peuvent/ sur demande de Fune d elles et avec

['accord de Fautre, consulter la FSMA sur des

points qui les concernent toutes les deux.

c) de direct werkende regels.

21. De vorige paragraaf is in het bijzonder maar niet

uitsluitend van toepassing op de Solvabiiiteit fl-

richtlijn en haaruitvoeringsmaatregelen.

22. De Dienst en de Bank plegen overleg en komen, in

de mate van het mogelijke, tot een overeenkomst

over de voorstellen inzake nieuwe nationale,

Europese of internationale regelgeving die van

gemeenschappelijk belang kan zijn voor beide

autoriteiten. Zij streven naar een gelijkgerichte

aanpak.

23. De Dienst en de Bank kunnen afspreken om

gezamenlijk advies te geven over de voorstellen

inzake regelgeving die hen warden voorgelegd. Zij

kunnen eveneens afspreken am op gezamenlijk

initlatief voorstellen inzake nieuwe regelgeving

aan de Regering voor te leggen.

4.2.2. Penodieke bijeenkomsten

24. De Dienst en de Bank komen minstens vier keer

per jaar samen met het oog op de bespreking van,

enerzijds/ alfe kwesties die zowei de Dienst als de

Bank aanbelangen, en/ anderzijds, de opvolging en

beoordeling van de stand van de samenwerking in

uitvoering van dit protocol.

25. Beide autoriteiten komen bovendien samen

telkens er bijzondere problemen in verband met

de toepassing van het protocol rijzen.

26. Elke vergadering vindt plaats onder leiding van de

algemene directie van de Dienst en een lid van het

directiecomite van de Bank dat verantwoordelijk is

voor het prudentieel toezicht op de verzekerings-

ondernemingen of een dienstchef die bevoegd is

voor het prudentieel toezicht op de verzekerings-

ondernemingen. De vergaderingen vinden

beurtelings op de zetel van de Dienst en van de

Bank plaats.

27. De dagorde wordt in gezamenlijk overieg door de

algemene directie van de Dienst en de hiervoor

aangeduide persoon van de Bank opgemaakt.

28. Onverminderd de bepalingen van de bilaterale

protocollen die zij in voorkomend geval hebben

gesloten met de Autoriteit voor Financiele

Diensten en Markten (FSMA), kunnen beide

autoriteiten/ op verzoek van een van hen en met

akkoord van de andere, de F5MA raadplegen over

punten die hen beiden aanbelangen.
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J'EsposKBons supplementaires

is.l. Rapport

29. Moyennant information prealable de 1'autre

institution/ I'Office et la Banque peuvent rendre

compte, dans leurs rapports annuels respectifs/

des principaux points traites dans Ie cadre de leur

collaboration au cours de la periode examinee.

.i>"^. C^flect&de £^infssec

30. L'Office et la Banque se concertent lors de

I'elaborafcion ou de la modification des modeles,

supports et processus concernant la collecte de

donnees relatives a I'assurance maladie

complementaire afin d'evlter des duplications.

6. Dispositions Hnafes

G-.l. Kevfsktn cfu pmtocoSe

31. Le present protocole est conclu en consideration

du cadre legal actuel qui regit les missions

respectives de I'Office, de la Banque et de la

FSMA. L'Office et la Banque evaluent

regulierement Ie protocole et, au besoin,

precedent a son adaptation. Chacune des

autorites peut, a tout moment, demandes- de

modifier Ie protocole sur un ou plusieurs points. A

defaut d'accord, dans les six mois qui suivent la

demande, sur une modification qui est jugee

essentielle par ie demandeur. Ie protocole cesse

de produire ses effets quant a ce point.

.'T\2. Versfaggeving

29. Mits voorafgaandelijke mededeling aan de andere

instelling/ mogen de Dienst en de Bank in hun

Jaan/erslagen een uiteenzetting geven van de

belangrijkste aandachtspunten in het kader van

hun onderlinge samenwerking tijdens de

beschouwde periode.

r.>.. \/'e[-7:o:[-rtelihCj i/ov; Gecsewit'iS

[0. De Dienst en de Bank overleggen voor de

uitwerking of de wjjziging van de modellen,

dragers en processen voor de verzameling van

gegevens betreffende de aanvullende ziekte-

verzekeringen/ teneinde dubbel werk te

vermijden.

lotbepalingenIT. ^

6.1. lief'/JeninQ van het protocol

31. Dit protocoi wordt gesloten in het iicht van het

huidig wettelijk kader m.b.t. de respectieve

bevoegdheden van de Djenst, de Bank en de

FSMA. De Dienst en de Bank evalueren dit

protocol geregeid en passen het aan waar nodig.

Beide autoriteiten kunnen op elk ogenblik vragen

om het protocol op sen of meer punten te

wijzigen. Bij gebrek aan akkoord/ binnen zes

maanden na de aanvraag/ over een wijziging die

door de aanvrager van essentieel belang wordt

geacht, is het protocol op dat punt niet [anger van

toepassing.



6.2. Publication du protocote

32. Le protocols est rendu public par I'Office et la

Banque par voie de publication sur leurs sites

internet.

6.3. Entree en vtgueur da protocofe

33. Le present protocole entre en vigueur Ie Jour de sa

signature par les deux institutions.

6.2. Bekend making van hei otocol

32. Met protocol wordt door de Djenst en de Bank

openbaar gemaakt via pubiicatie op hun websites.

6.3. Jnwet'kingtreding van (. .protocol

33. Dit protocol treedt in werking de dag van de

ondertekening ervan door beide insteflingen.

Fait a Bruxelles, en double exemplaire/ Ie 1 [| ^j^l ^j Opgemaakt te Brussel, in twee exemplaren, op "'] B MAi ?0'!7

Pour FOffice de controle des mutualites et des unions

nationales de mutualites,

Voor de Controledienst voor de ziekenfondsen en de

landsbonden van ziekenfondsen,

La Presidente / De Voorzitter

Voor de Nationale Bank van Belgie,

Pour la Banque Nationale de Belgique,

De Gouverneur/ Le Gouverneur/

BernadetteLAMBRECHTS


